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Kéziratot
▼ i s s z a  n e m a d u n k .

Munkaképes Reichsrath.
Pécs. 1901. junius 12.

Az uj osztrák birodalmi tanács teg- 
oapelőtt befejezte első ülésszakát, mely 
gazdag volt társadalmi és közgazdasági 
eredményekben. Letárgyalta a vasúti és 
csatornázási javaslatokat, rendezte a szegény* 
ügyet s megtette még az előkészülete
ket a közOsügyek és kiegyezés tárgyalá
sára is, a kvótajavaslatot bizottsághoz 
utasította, mely közvetlenül az ülésszak I 
berekesztése elótt meg is alakult.

Valóságos csodát müveit Kórber ez
zel a parlamenttel, melyben ezelőtt csak 
a szenvedély va|l kitörései voltak hallha
tók s békességes, komoly tanácskozásról 
szó sem lehetett. Méltán kiváncsi tehát 
mindenki rá. miféle varázsszereket alkal
mazott az osztrák miniszterelnök az orosz
lán megszelídítésére, mert csak ezek is 
merete után lehet megítélni, vájjon a 
parlamenti betegségnek észlelhető javulása 
gyökeres gyógyítás eredménye e s igy 
van-e kilátás arra, hogy az a gyógyulás 
alapos és tartós lesz. vagy csak az ismert 
osztrák „fortwursteln“ recipe lett alkal
mazásba véve, hogy a háborgó hullámok 
ideig*óráig elsimittassauak s ezzel a do
lognak azt a látszatot adják, mintha szé 
nájuk az egész vonalon rendben lenne.

Körber békitó eszközei között első 
helyen szokták emlegetni azokat a ked- I

A „Pécsi Figyelő” tárcája.
A csere.

(Vígjáték egy felvonásban.)
Irta : H eg y h áti.

S z e m é l y e k  :
FöJdessy Bulambér, földbirtokos.
Mártha neje.
Milykutbi Adoiár, iró.
Kunigunda neje.

X. Jelen et,

(Színhely : kávéházi sarok-sszlal, idő 1900. nov.)

Bálám bér : (Hat lábnyi a.léta) Úgy van 
barátom, megelégeltem a tegény eletet.

Adolór : (Alacsony termet, haja felbor
zolva.) Osztom nézetedet.

Balambér : Ne mondd ?
Adoiár : Nincs mit tagadhöto.
Balambér : Én már választottam is.
Adoiár: Nemkülönben én is.
Balambér : Ez nagyszerű.
Adótér: Nem találod különösnek, hogy 

egy időben gondoltuk rá m agunkat, felcserélni 
ezt a ledér életmódot nyugodt családi ott
honnal ? , . , j  «

Balambér; Igazán. Talán még ízlés dol
gában is megegyezünk.

Adoiár : Az meglehet.

I

vezményeket, a melyeket a cseheknek ki 
látásba helyezett. Ezek közül eddig csak 
a cseh művészeti muzeum eszméje bonta
kozott ki az ismeretlenség homályából, 
de ezt nem tarthatjuk oiyan ptnaceának, 
a mely a cseheket nemzetiségi és állam- 
jogi követeléseik föladására bírhatta volna. 
Sokkal szivósabb a cseh nemzet és köve
teléseit sokkal élesebben domborította már 
ki, hogysem ilyen mézes madzaggal be- 
elégednék s végleg lemondana aspirációi
nak erélyes erószakolásáról.

A korona befolyásának fölhasználása 
is szerepel Körber ur varázsszerei között, 
de — ha ez közre is működött a kedélyek 
lecsillapítására — olyannak mégsem te
kinthetjük. & mely egymagában képes lett 
volna az észlelhető eredményt előidézni. 
Hisz a korona közbelépését igénybe vet 
ték már korábban is minden különösebb 
eredmény elérése nélkül. Hisz emlékezhe
tünk rá, hogy egyes cseh pártvezérek 
nyíltan szembeszálltak az uralkodóval, 
mikor az személyes közbelépéssel akarta 
őket. a parlamenti vad küzdelem leszere 
lésére rábírni.

Másutt kell tehát keresni Körber 
ur eredményes eljárásának a titkát. Es 
ezt első sorban is abban találjuk föl, 
hogy a háborúság tárgyát képező összes 
nagy kérdéseket levette a napirendről, 
függőben hagyta a nyelvkérdést, a csá- 
szárparagrafusos rendeleteket és a Ma-

Balambér : A mi választásomat illeti, 
mondhatom, mi kívánni valót sem hagy fönn.

Adoiár : Barátom, fantáziám elparlagia- 
sodik az én választottam igéző bája mellett. 
Valóságos királynői termet, csodálatosan plasz 
tikus, kívánatos idomokkal. Egész lénye csupa 
akarat, erő, kifejezés. Buja kedvében terem
tette Isten, mint remekét a természetnek. —
Oh, ha lftnád . .

Balambér: Az en>ém csak egy falat, 
de milyen isteni I Oly lenge, tüneményes, mint 
egy lehelet, akárcsak egy elbűvölő mozgó 
fénykép. Ha láttál már kirakatban mosolygó 
viaszbabát, vagy valami mesteri festményen 
egy lebegő angyalt, hát annak modellje csak 
én menyasszonyom lehetett. Üde, mint egy 
tavaszi regg, szerény, szűzies, mint erdő mé
lyén fakadó, harmatos ibolya.

Adoiár: Barátom, azt hiszem, hogy egy 
mozgó fénykép és egy királynői alak között 
nem mhéz a választás. Az Ízlés mérlege bi
zonnyal az én részemre billen.

Balambér: Hogy banális hasonlattal él
jek, már csak kedvesebb látvány egy a vizen 
tova suhanó játszi szándolin, mint teszem, 
egy tízezer tonnás, csobogó hadi hajó.

Adoiár: Amaz kedvesebb lehet, emez 
f p n séries

Balambér: ízlés dolga. Az én menyasz- 
szonyom haja . . . hogy is mondjam csak 

"angyal szőke. Olyan ideális, képzelt ti 
nomságn illatos hajfürtöt csak egy tantasz- 
tikns álom alkothat. A szeme ábrándos, ten-

gyarországgal 
csak olyan 
R-ichsrathtal, 
kedélyeket se 
leitásokkal.

való kiegyezés kérdését ; 
kérdéseket tárgyaltatott a 
a melyek nem izgatták a
nemzetiségi, se közjogi vel-

Ezze) persze csak pillanatnyi szél
csendet volt képes előidézni s ezt is csak 
világos alkotmánysértés segélyévéi, mert az 
alkotmányi alaptörvény szerint a kormány
nak első kötelessége lett volna az Össze
ülő Reichsrathtal a 25. g. alapján kibo
csátott c-ászári rendeleteket tárgyaltatni. 
Homeopathikus gyógymódot választott te
hát, mikor a beteg alkotmányt alkotmány- 
sértéssel iparkodott orvosolni.

Hogy azonban még ezt az eredményt 
is elérhesse, a függőben hagyott nagy 
kérdésekre nézve is ígéreteket kellett ten
nie s ezek között a Magyarországgal való 
gazdasági kiegyezés kérdése volt az, a 
mely eszközül szolgálhatott a dühöngő 
osztrák pártok kibékitésére. A kiegyezés, 
úgy a mint beterjesztve lett, az osztrák 
pártok egyikének sem kellett, valamennyit 
tehát csak azzal az ígérettel lehetett egy 
kalap ala hozni, hogy ígéretet tett nekik 
a kiegyezés megjavítására. Olyan kilátás 
ez, a mely Ausztriában még a legdühö
sebb ellenségeket is egy csatasorba állítja, 
Mert Magyarország ellen küzdeni, attól 
minél nagyobb előnyöket kicsikarni : benne 
van minden osztrák párt piogrammjá-

gerzöld, mint a délvidéki óceánban fürdő nap. 
Az a beszédes, harapdálni való ajak, azok a 
formés kezek, pici, piskóta lábak, a miknek 
láttán éhes lesz az ember rájuk. Egy szép, 
káprázatos álom az egész leány, a minőt csak 
egy ideálista rajzolhat a képzelet világában.

Adoiár : Hagyd el barátom, dicshimnu
szod untat.

Balambér : Persze, csak én hallgassam 
a tiédet.

Adoiár: A szépség istenasszonyához in
tézett költői szárnyalásu ódát hallgatni téged 
untat ? Pedig én végig hallgattalak.

Balambér : Ugyan ne izetlenkedj.
Adoiár: Mit? Csapongó fantáziám kép

telen az ő kívánatos idomait profán szavakba 
önteni. Haja sötét mint csillagtalan éjszakán 
a tenger felkorbácsolt hulláma. —  Dus ftirtei 
elragadó csábos mosolylyal csókolgatják körül 
bársonypuha nyakát, sóhajtásos jázmin illata 
egy örökre vágyott delejes álomra késztet. Oh 
csókolni, beletemetkezni susogó szálai közé, 
mi isteni kéj lehet. Nagy, tenger mély örvé
nyes szemeiben a szenvedély kiolthatatlan tüze 
lobog, a mely perzsel, éget Belenéztem egyszer 
örvényébe s elszédültem. A lángja megper
zselte szivemet, de nem fájt. — Nem, édes 
vágygya), lázas szomjuval töltött el és újra 
kívántam tüzét, ha már egyszer megperzselt, 
égessen el. —  Azokban a szemekben az élet 
ölelkezik a halállal, a tűz a tél fagyos lehével, 
a nap, az ég minden csillagának ragyogását 
elhomályosító vakító lénye, a melynek sugarai
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b&u, bármennyire ellentétesek legyenek 
egyébként.

Igaz ugyan, hogy a mi kormány fér* 
fiaink mindig azt hangoztatták, miszerint 
mi a tényleg megállapított kiegyezésben 
elmentünk már az engedékenység végső 
határáig s ennek osztrák részről való 
változatlan elfogadásához kötjük a gazda
sági közösség további föntartását ; de hát 
tudjuk, hogy a mi kormányférfiaink ilyen 
féle kijelentéseire mennyire építhetünk, 
mikor arról van szó, hogy az osztrák 
összbirodalmi eszme megmentésére áldoza 
tokát hozzunk.

Most közvetlenül a választások előtt 
veszedelmes dolog lett volna a kiegyezés
nek osztrák értelmében vett megjavitásá 
val előhozakodni ; azért Széli Kálmán 
nagy bölcsen kicsinálta Körberrel, hogy 
a kiegyezés tárgyalását a saját parlament
jében tartsa függőben s azért azt a Reichs- 
rath őszre halasztotta, mikor már majd 
együtt ül az uj magyar országgyűlés is. 
Akkor aztán majd valami tetszetős for 
mula alakjaban beadja Széli Kálmán Ma
gyarországnak a keserű piru’át ; az osz
trák módra megjavított kiegyezést.

Szakasztott úgy lesz, mint volt a 
kvótával a melynél szintén erőlködtek, 
hogy egy tapodtat sem megyünk tovább, 
mert mar elértünk az engedékenység vég- 
határáig, — aztán egy szép napon ke 
resztülugratták az országgyűléssel ezt a 
véghatárt is. mert hát a birodalom békéje 
és nagyhatalmi állása kedvéért meg kell 
hoznunk ez áldozatot; nem mintha arra 
jogilag kötelezhetők lennénk, hanem tisz
tán politikai tekintetekből.

A Reicb^rath munkaképessége végett 
majd a kiegyezési kérdésben is a mi ha
tunkból hasítanak szijat ; mert hát ennek 
a szíjnak kilátásba helyezéseve! lehetett 
eddig is összebékiteui ott a marakodókat 
és elrendezni azt a munkaképességet, a 
melyben minálunk is oly nagy gyönyörű
sége telik a kormányon ülőknek.

* W I& m ío b  m i n i a s t e r  k e r ü l e t e .
Ez alatt a cim alatt közli a Pesti Hírlap, hogy 
a pécsieknek erős kívánsága az, hogy váro
suk' részére képviselőnek Wlassics minisztert 
nyerjék meg és ez a kívánságuk most telje
sülni is fog, mert Aidinger nem lép föl többé 
s helyette Wlassics miniszternek ajánlják a 
mandátumot, a ki a jelöltség elfogadására haj- \ 
landónak mutatkozik. 1

Nos, hogy Aidinger többé nem pályázik | 
Pécs város mandátumára, azt elhiszszük ; van 
elég oka rá. Hogy Wlassics miniszter is haj
landó faképnél hagyni eddigi kerületét és 
mink it boldogítani, abban isincs okunk ké
telkedni, mert hát Wlassics is olyanformán 
van a maga kerületével, mint Aidinger a pécsi 
mandátummal. Csak arról az erős kívánság
ról nem tudunk semmit, a mely a pécsieket 
nyugodni nem hagyja, mig a dúsfürtü minisz
ter nyakába nem akaszthatják a mandátu
mukat. Vagy talán megint ismételni akarnak 
egynémely urak azt a komédiát, hogy mi- j 
niszteri előszobákba járnak házaim Pécs város 
mandátumával, mintha az az ő privát tulaj
donuk lenne ?

Kár lesz elfelejteni az akkor kapott 
leckét, m *rt könnyen megismétlődhetik az 
akkori csulos kudarc, különösen Wlassics mi
niszterrel, a kinek soha sem volt más válasza 
Pécs varos könyörgéseire, mikor csaknem el
viselhette!) tanügyi terheinek könnyítése végett 
törvény szerint is megjáró államsegélyért fo
lyamodott, mint hogy nincs pénz, más varo
soknak pedig csaknem a nyakukba varrta az 
államsegélyt.

Ha kikopott eddigi kerületéből, hát ke 
ressen menedeket dédelgetett városainak egyi
kében, de Pécs választói majd csak maguk 
keresnek maguknak jelöltet s nem sokat he- 
deritenek az olyan kinálkozásra, mely még a 
felkínálást megelőzőleg hirdeti, hogy a kegyel
mes ur hajlandónak mutatkozik a jelöltség 

| elfogadására. Nagyon rosszul alkalmazta hát 
a Pesti Hírlap közleményére a címet, hogy

„ Wlassics minisster kerületeu, mert Pécs vá
rosa még nem kerülete Wlassicsnak és nem 
is lehet rá kilátása, hogy azzá legyen.

H í r e k .
Pécs, 1901. jnnius 12.

A  F e l e d é s  s s ig e t  la k ó i .
(Mese.)

Irta : Albert bácsi.

Valamikor valahol, a jó Isten tudja hol; 
a Tiszán innen, a Dunán túl, eminnen innen, 
amonnan túl, ott, a hol az a kis kurta farkú, 
aranyszőrü malacka túr, lakott egyszer egy 
igen-igen szegény ember.

Volt idő, a mikor még háza, földje, sző
lője. tehénkéje volt, de biz azt szép sorjába 
elvitte a finánc, meg a végrehajtó.

Ahogy Miska cigány módjára hitelben 
lakott, harmaton feküdt s levegővel takaród- 
zott, elindult szerencsét próbálni.

Ment, ment, mendegélt. hét falun, hét 
vármegyén keresztül, végre elért az Óperen
ciás tenger partjához.

Ahogy végigbámult a tenger hullámain, 
messze-messze, az Óperenciás kellős közepé
ben egy szigetet látott.

A szegény ember most megbökte a hom
lokát s azon gondolkodott, mi utón módon 
juthatna a távoli szigetre. %

Amint a part szelén morfondíroz, som- 
fordiroz. a vízből egy rémséges nagy cápa 
vetette föl a fejét.

A szegény ember annyira megijedt a 
cápától, hogy még a lélegzete is elál't. Észre
vette ezt a cápa és igy szólt hozzá :

— Ne félj, te szegény ember, hiszen 
nem vagyok se finánc, se végrehajtó.

— Hát mi vagy ? — kérdezte a sze
gény ember szepegve.

— A halak királya vagyok — telelte a 
cápa — de ki vagy te s honnan jösz ?

— Éhes Péter a nevem s Magyaror
szágból jövök. Volt házam, földem, szőlőm, 
tehénkém, aztán a finánc, meg a végrehajtó 
addig addig jártak a házamhoz, mig csak azon 
vettem észre magamat, hogy ?e tüled, se hoz
zád, most itt vagyok la, egyebem sincs, mint 
a mi rajtam van.

— Taten dologkerülő, korhely voltál? 
— kérdezte a cápa a szegény embert.

rprarripi
a szív legbensőbb zsigereit hozzák édes bi
zsergésbe, — a mélységes éjszaka buja sö
tétével.

Balambér: Haha, de nagy humorista is 
vagy. Ez a te megbomlott szived szépséges 
királynője az atlanti óceánnak valamelyik vi
lágitó tornya lehet.

Adolár : Uram, figyelmeztetlek . . .
Balambér : Hagyd el, édes barátom . . . 

csak nem fogunk . . .
Adolár : Szó sincs róla, de . . .
Balambér : . . . vak vagy óh szeretem.
Adolár: És te nyitott szemekkel bőm 

lottál abba a . . . hogy is mondjam . . . 
mozgó fényképbe ?

Balambér : Sértés akar ez lenni ?
Adolár : Ments Isten ! Barátságunk sokkal 

régibb keletű, semhogy . . .
Balambér : Szó sincs róla, de . . .
Adolár: Szánlak, barátom.
Balambér : Haha, csak tedd félre gyen

géd szánalmadat, még szükséged lehet rá.
Adolár : Soha !
Balambér : Menjünk csak tovább s biz

tosinak, hogy részemen lesz az előny.
Adolár : Hátijuk !
Balambér : Menyasszonyom oly virtou- 

zitással kezeli a zongorát, hogy a legképzet
tebb zenetalentumot is bámulatba ejti precíz 
játékával. A legnehezebb futamok alatt, mint 
a pehely siklanak végig ujjai a teliéi billentyűkön ; 
tekmkaja fenomenális. A klasszikus zenét egy
aránt kultiválja a magyar zene termékeivel. i

Hallgató dalaiban — cigányos modorban — 
szinte utolérhetlen

Adolár : Barátom, szűnj meg, mert Is
tenemre, beleőrülök.

Balambér : Ohó, csak türelem, édes ba- 
rátocskám. Ha nőm lesz. estenden az ő gyö
nyörködtető játékán togok felüdülni napi pró
zai munkám után. Mellette ülve hallgatom 
majd csicsergő hangját, az lesz az én színhá
zam, hangversenyem, mindenem. Ha vendé
günk akad és bekövetkezik az a bizonyos 
pillanat, a midőn mindenki elhallgat, mi ked
ves lesz, ha nőm oda ül a zongora elé s el
játszik egy pár andalgó nótát és . . .

Adolár : Barátom, biztositlak, hogy nem 
leszek vendéged.

Balambér : Végtelenül sajnálnám.
Adoiar : Vagy ha épen lenaék, szavamra, 

az a bizonyos pillanat nem fog bekövetkezni, 
mert én kibeszélem, csakhogy azt az átko
zott instrumentumot ne halljam.

Balambér : Aztán tartunk házi bált, a 
feleségem . . .

Adolár : A melyen úgy táncolsz, a hogy 
a feleséged muzsikál.

Balambér : És ha úgy is enne ?
Ad. »lár : Te, r. teendő feleséged nincs 

valami rokonságban Rigó Jancsival ?
Balambér : Minő kérdés ez ?
Adolár : És le Chimai hercegnével ?
Balambér : Elavult vicc.
Adolár : Régi, de találó. Különnen ba

rátom, van egy eszmém.
Balambér : És az ?

Adolár : Feleséged helyett vennél egy 
zenélő automatát, az legalááb csak akkor mu
zsikál. ha felhúzod, mig feleséged majd akkor 
is pimpliz, ha az ablaka alatt egy fess huszár 
hadnagy leereszti —  kardját

Balambér : Annyi bizonyos, hogy semmi 
érzéked nincs a zene iránt.

Adolár : Dehogy nincs, ha fogfájós te
szek. hát a feleséged muzsikájának kéjes hall
gatása közt, á la kéj gáz, huzatom ki lyukas 
fogamat.

Ralambér : Szörnyűséges egy ember vagy.
Adolár : De van eszem.
Balambér : Barátom, engedj meg, de . . .
Adolár : Egyáltalán nem akartalak sér

teni, csak egyéni véleményemet . . .
Balambér: Süsd meg az egyéni véle

ményedet.
Adolár : Helyes, aztán körül teremtettéz- 

zük a te zenei ihleteddel.
Balambér : Borzasztó !
Adolár : Eltaláltad. Borzasztó helyzeted 

tesz. De nem úgy nekem. Az én menyasszo
nyom nem citerál, nem hegedül, nem cimbal- 
moz. egyáltalán semmi hangszeren sem rontja 
a levegőt. Pláne "ongora! Ez a három lábú, 
zakatoló masina szörny. No még csak az kel
tene. Eri feleségem rózsás ajkainak zenéjére 
vágyom. Ha majd kettecskén ott ülünk a kan
dalló lobogó tüze előtt, édes hallgatásba me
rülve, kéz a kézben, ajk a/ ajkon pihegve, 
nn boldogan dobognak egymáson sziveink. Az
tán ölbe kapom s az ő szerelmes susogására 
vissza súgok, a csókját vissza csókolom es . . .
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— Hej, dehogy is voltam — felelte a 
szegény ember nagyot sóhajtva — hanem hát, 
hogy házam volt, fizettem haz-adót ; hogy 
földem volt, fizettem föld-adót ; hogy keserves 
munkával kerestem meg mindennapi kenyere
met, fizettem kereseti adót, hogy végig me
hettem az utón, fizettem útadót ; hogy a 
gazdag ember be ne sározza a csizmáját, 
fizettem kövezet-adót; hogy a kutyám uga
tott. fizettem kutya adót ; hogy a macskám 
egeret fogott, fizettem macska adót ; hogy a 
kertemet az ár el ne öntse, fizettem ártéri 
adót ; és hogy a fejemre kalapot mertem tenni, 
fizettem fej-adót. De ez még mind csak semmi. 
Ha a miniszter tovább nyújtózott, mint a med
dig takarója ért, fi .ettem általános jövedelmi 
pótadót ha a vármegyének elfogyott az apró 
pénze, hát fizettem megyei pótadót ; a ku
paktanács elgcizdàlkodta a falu pénzét, fizet
tem községi pótadót. Bizony, a sok pótadó 
három szarvallással nyomta adóval megrakott 
szekeremet, aztán bennrekedtem a kátyúban. 
No de sebaj, most, hogy nincs semmim, hát 
a finánc, meg a végrehajtó is békén hágy.

— Szegény ember, sajnállak — felelte 
a cápa résztvevőén — hát olyan nagy nyo
morúság van a te hazádban ?

—  Hej, rajta a magyaron az Isten os
tora — sóhajtott a szegény ember.

— Hát most merre szándékozol ? —  
kérdezte a cápa.

— Amoda, arra a szigetre — felelte a 
szegény ember, az Óperenciás tenger közepén 
levő szigetre mutatva.

— Tudod-e, mi annak a szigetnek a 
neve ?

— Nem.
— A Feledés szigete. —
— No, akkor már csak oda megyek, 

épen nekem való hely lesz az.
— Gondolod ?
— Hiszen a magyarról még az Isten is 

megfeledkezett — felelte a szegény ember.
— Ha épen oda kívánkozol —  szólt a 

cápa — jer, ülj föl a hátamra, elviszlek.
A szegény ember nekibátorodott, nem 

mondatta magának kétszer, hanem fölkapasz
kodott a cápa hátába s alig pislantott hármat 
a jobbik szemével, már a Feledés szigetén ta
lálta magát.

Amint szárazát ért a lába, körülnéz, hát 
uramfia, a sziget telisteli van emberekkel. A 
mint nézi a nagy sokaságot, elibe áll egy

jj hatalmas vitéz, mázsás buzcgánynyal a ke
zében.

— Ki vagy tf* idegen ? — kérdezte a 
vitéz a szegény embert.

— Éhes Peter a nevem — telelte.
— Mely hazából jösz?
— Mbgyarors/ágnól
— Isten hozott édes földi — szólt a 

vitéz örömmel — én Árpád vagyok, a ma
gyarok honszerző fejedelme. Hej, az volt csak 
ám a szép idő, a mikor hét vezéremmel el
foglaltam azt a tejjel-mézzel folyó országot. 
Hazát, jólétet, boldogságot adtam a vitéz ma
gyar népnek. A kárpátok bércei a magyart 
uralták, magyarnak termett az alföld arany 
kalászt lingó rónasága ; a népek milliói földig 
borultak a magyar hatalma előtt ; magyar 
volt Magyarország, az utolsó porszemig.

— Az régen lehetett — szólt a szegény 
ember a fejét csóválva

— Ezer esztendeje.
— Azért is Vége már a magyar jólét

nek, boldogságnak. —  Magyarországon bizony 
csak elvétve akadni magyar emberre. Van ott 
szerb, német, tót, oláh, ruthén, orosz, sokác, 
horvát, meg annyi mindenféle náció, hogy egy 
szuszra el se mondhatnám mind, csak magyar 
van kevés ; beszélnek ott mindenféle nyelven, 
csak magyarul nem ; mindenki ur ott, csak a 
magyar nem ; mindenki duskálódik ott a földi 
javakban, c-ak a magyar éhezik ; idegen pa
rancsol ott. mig a magyarnak hallgatás a helye.

— És tűri ezt a magyar?
— Hogy tűri e ? Német szó a komman

dója, Gott erhalte a nótája, osztrák sógor a 
gazdája.

— Hej, ha én ott lehetnék — kiáltott 
fel Árpád villogó szemekkel, majd megmutat
nám én, hogy ki a legény a csárdában.

— A magyarok már nem emlékeznek 
rád. Te adtál nekik hazát, olyat, a mélynél 
különbje egy nemzetnek sincsen, és ez a 
hálátlan nép még emléket sem állított néked, 
s hét vezérednek.

— Hogyan ? A honszerző Árpádnak 
nincs szobra ?

— Nincs.
— Oh Istenem, hogyan, hogy az én 

kedves magyar népem elfelejtett engem.
Szegény honszerző fejedelmünk csak né

zett maga elé, nézett és elfordult a szegény 
embertől, hogy ne lássa, mint folynak könyei. 

A szegény ember tovább ment. Egy

Balambér : Köszönöm szépen az ily nagy
pénteki házasságot.

Adolár : Mondom, végy egy el zenélő au
tomatát.

Balambér : önmagadnak mit sem ajánlsz ?
Adolár: Például?
Balambér : Sugdosó viasz babát, vagy 

egy csókolózó automatát.
Adolár : Barátom, ón magamnak nősü

lök, nem pedig a zongorának, meg mit tu
dom én.

Balambér : Csak nem foglalkozom örökké 
a feleségemmel, nem teszem magamat nnottá.

Adolár : ügy hát más toglalkozzók vele ?
Balambér : Nem fogom korlátozni.
Adolár: Eljár majd zsúrokra, udvaroltat 

magának, mig te . . . Barátom, fogadd rész
vétemet.

Balambér : Csak nem ülök folyton a 
szoknyáján ?

Adolár: Pedig, akinek utmenténszőlleje, 
határon kastélya s mint te állítod, szép fele
sége van, soh’sem látja előre a veszedelem
végét.

Balambér. Csak nem tételezed fel ?
Adolár: Barátom, a férj szarvacskáit 

rendesen más látja meg először, a férj már 
akkor, ha kinőnek a kalapból.

Balambér: Ez már határozottan sértés.
Adolár : Bocsáss, de a sértő szándék oly 

távol volt tőlem, mint teszem a csinos szar
vacskák a homlokodról.

Balambér : Ne fesd az ördögöt a falra.

Adolár : Azt hiszed, hogy akkor meg
jelen ?

Balambér : Kétségkívül,
Adolár : Légy nyugodt, megjelen az fes

tés nélkül is.
Balambér : Te nem viszed bálba fele- 

leséged ?
Adolár : Hallatlanul naiv vagy barátom.
Csak nem gondolod, hogy oda vigyem 

feleségemet a huszadik század parkettes luxus 
vásárjára. Dehogy nem, hogy ott a tánc ürügye 
alatt ölelgesse, szorongassa valami kófic jo 
gász gyerek, hogy ott hajlongjon, pukedlizzen 
holmi pudel springer előtt, hogy előttem lejt
sen karonfogva, fogadja sikamlós bókját, szo
pogassa bonbonját egy úri embernek, a ki 
egyéb foglalkozás híján vetélytársnak tolja fel 
magat. Nem barátom : ne táncolj, hogy ne 
táncoltassál.

Balambér: Te soha sem táncoltál?
Adolár : Az más.
Balambér: Barátom, a te nézetednél, 

már csak a Fekete tengerben, fekete éjjel, fe
kete kávét szörcsülgető, feketére pingált sze- 
recseD lehet sötétebb.

Adolár : Hja, az elővigyázat nem árt.
Balambér : £n biz elviszem feleségemet 

bál ikra. Tudod, azt megelőzőleg nagyon ked
vesek a nők. Elhatmoznak hízelgéssel, csókkal,
bókkal . . .

Adoiar : Persze, de a csók és bők mö
gött ott bujkál ám egy belépő, báli ruha,

fordulónál hosszú, fehér szakállas aggastyánnal 
találkozott, a kinek korona volt a lején, ket
tős kereszttel.

— Ki vagy te idegen? —  kérdezte az 
aggastyán a szegény embert.

— Éhes Péter a nevem —  felelte ez.
— Mely hazából jösz ?
—  Magyarországból.
— Isten hozott, édes földi — szólt öröm

mel az aggastyán — én István vagyok, a 
magyarok első királya. Sok küzdelem, meg
próbáltatások után Isten belátnom engedte, 
hogy a magyar nemzet csak úgy állhat fenn 
Európa szivében, ha az egy igaz Istent imádva, 
ott hagyja pogány hitét. Alapítottam püspök
ségeket, építtettem templomokat, iskolákat s 
megteremtettem a keresztény Magyarországot. 
És a magyar nép meghallgatta hivó szózato
mat, hadi jelvényül a keresztet választotta és 
harci serege vagy győzelemre vezette, vagy 
ott esett el az utolsó emberig a szűz Mária 
képével díszített lobogója alatt. —  A kereszt 
nemcsak a templomtornyok ormain, de ott 
ékeskedett a törvényhozó termekben is. A 
szent kereszt védelmében, a szent kereszt ol
talma ala t, kereszttel kezében harcolt a ma
gyar és Isten nem is hagyta el soha. Hatalmas, 
nagy, erős volt a nemzet, gazdagságban, jólét
ben úszott Mária országa.

— Az régen lehetett —  szólt a szegény 
ember.

— Bizony, már kilencszáz esztendeje — 
felelte István, a magyarok első királya.

— Hej, más idők járnak mostanság. A 
keresztény Magyarország csak mese, volt va
lamikor. A vagyon, a föld, a hatalom a ke
resztények elleneinek kezében van. A keresz
tény csak amolyan mostoha, a kit mindenki 
üt, ver, rúg ; szállást adott a tótnak s most 
az veri ki tulajdon házából. Az emberek szé
gyenük a keresztet, félnek tőle. — A kinek 
oltalmaznia, régi méltó helyére állítania kel
lene a keresztet, az szégyenli, pirul, ha ke
resztényi voltát be kell vallania, a ki pedig 
vagyonát, létét köszönheti a kereszt isteni 
erejének, az tél tőle ostoba gőgjében. A tör
vényhozó termekben nincs kereszt.

— És eltöri ezt a magyar?
— Hogy eltüri-e ? Kótrét görbíti a há

tát az előtt, aki rátipor a keresztre. A ma
gyar ember áruba bocsájtja hitét hivatalért, 
kitüntetésért, megtagadja a keresztet csak azért 
is, hogy pártelnök lehessen.

ékszer, meg . . . nó még meg tudod idejében, 
hogy mi mindenféle.

Balambér : Hát megveszem.
Adolár : Barátom, ajánlok valamit
Balambér : Ugyan.
Adolár : Vagy két két hónapra menj va

lami hidegvizgyógyintézetbe.
Balambér : Megbolondultál ?
Adolár : Én ugyan nem, de nálad már 

is jelentkeznek a csalhatatlan előjelek.
Balambér : Ez már mégis csak sok.
Adolár: Az a férj, ki bálba viszi felesé

gét, s ott elnézi . . .
Balambér : Az a férj, ki megfosztja fe

leségét minden szórakozástól . . .
Adolár : Te talán egyleti gyűlésekre is

elengednéd ?
Balambér : Minden bizonynyal.
Adolár : Nőegyleti bazárokra ?
Balambér: Barátom, a jótékonyság oly 

erény . . .
Adolár : Oh te szerencsétlen.
Baalambéf : Hogy nőm nemes szivének

sugallatát követve . . .
Adolár : Pénzért árulja csókját a jóté

konyság gyakorlásnak örve alatt.
Balambér: Ezt kikérném magamnak.
Adolár: Ha kikérnéd, meg is kapnád,

de csak az ucsúját.
Balambér : Ez már mégis hallatlan.
Adolár : Te még soha sem vettél jóté

kony célú bazárban csókot?
Balambér : Az más.
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— Hej, ha én ott lehetnék, — felelt Ist
ván, a magyarok első királya, —  majd becsü- 
léet szerelnék én a keresztnek.

— A magyarok nem emlékeznek rád. 
Te adtál nékik vallást, műveltséget, vigaszt, 
oltalmat a keresztiben s szűz Máriában s még 
méltó emléket sem állítottak néked.

— Hogyan, Istvánnak, a magyarok első 
királyának nincsen szobra ?

— Nincî.
—  Oh Istenem, hogyan hogy az én 

kedves magyar népem elfelejtett engem ? — 
szólt István s könyek gyűltek szemébe.

A szegény ember tovább bandukolt. Egy 
fordulónál jóságos tekintetű öreg emberrel 
találkozott.

— Ki vagy te idegeu? — kérdé ez a 
szegény embert.

— Ebes Péter vagyok. — felelt ez.
—  Mely hazából jősz ?
—  Magyaroméból.
— Isten hozott édes földi, szólt az öreg em

ber, én Kossuth vagyok, Magyarország kormány
zója. Felráztam nemzetemet évszázados almából 
Szabadságot, Egyenlőséget, Testvériséget írtam 
lobogómra és a népek milliói megértették ki
áltó szavamat. Az egyenlő terhekért, egyenlő 
jogokat adtam. És amikor a zsarnoki hatalom 
újra békot kovácsolt a nép lelkére, a télvilág 
bámulta a vitéz honvédek halált megvető tu 
sáját. A vértanuk sírján nyillott a szabadság 
piros rózsája és betölti illatával a nép 
kunyhóit.

— Az régen lehetett — szólt a sze
gény ember.

— Bizony, már ötven esztendeje, —  
felelte Kossuth, a magyar szabadság apostola.

— Hej, vége a magyar szabadságnak. 
A magyar nép csak küzd, fárad, verejtékez 
a mindennapi kenyérért, de joga nincsen. Az 
igazságnak ára van, amit nem bir meg a sze
gény ember. Az egyenlőséget és testvériséget 
felváltotta a jogtiprás, a hatalmi önkény, kú
tár-szellem, erkölcsi és szellemi iéhasság, azok 

'részéről, ákik rabszolga módra uralják a ma
gyart. Az urnák mindenkor igaza van, a pa
rasztnak soha sem.

—  És eltűri ezt a magyar nép ?
— Hogy eltűri e ? Gyáva, meghunyász

kodó nép. megérdemli sorsát. Egy tányér papri
kásért oda adja a szavát, egy kézszoritásért 
becsületét, egy tőispán mosolyáért eladja nyel
vét, nemzetét, hazáját.

— Hej, ha én ott lehetnék, — kiáltott 
fel Kossuth, a magyar szabadság apostola, — 
tudom, visszaszerezném azt a megnyirbált

Adolar : Persze más, ha mind egyforma 
volna, ugyan leszállana a házibarátok ázsiója.

Balambér : Taumég senkinek sem voltál 
házibarátja ?

Adolár : Épen azért, mert voltam, irtó
zom tőlük.

tialamber : Ah, mi minden komolyabb 
utókövetkezmények nélkül lehetnénk egymás 
házi barátai.

Adoiár : Ami azt illeti, egy cseppet sem 
tartalak veszélyesnek.

Balambér : Én sem téged.
Adolár : Te, nem tartod különösnek, hogy 

mig egyáltalán netn ismerjük egymás válasz
tottját, ítélkezőnk elevenek és holtak felett?

Balambér : Mi is a te menyasszonyod 
neve ?

Adolár : Kunigunda.
Balambér: Ku-ni gun da? Haha. Bandi 

legyek, ha nem a tizenharmadik század ide 
vagy oda rekedt Ku ni gun dá-ja. Gratulálok.

Adolár : Hát a te bájos, saját szavaid 
Bzerint, menyasszonyod minő nevet vall ma
gáénak ?

Balambér : Martba a neve.
Adolár : Haha, Márt ha. a bibliai szorgos 

Mártha. Haha, gratulálok.
(Vége köv.)

szabadságot, azt az eltemetett egyenlőséget, 
azt a börtönbe zárt testvériséget.

— A magyarok már nem emlékeznek 
rád. Te adtál nékik szabadságot, egyenlősé
get, testvériséget és még méltó emléket sem 
állítottak néked.

— Hogyan Kossuthnak nincs még 
szobra ?

— Nincs.
— Oh Istenem, hogyan, hogy az imádott 

magyar népem elfelejtett engem ? —  szólt 
Kossuth s könnyek gyűltek szemeibe.

Sokan, nagyon sokan voltak még ott a 
feledés szigetén és mind, mind csak azon 
zokogott, hogy a magyar népellelejtette őket.

Ugy-e, édes kis olvasóim, ti nem fogtok 
megfeledkezni róluk ? Ne is. Megáld érte a 
magyarok Istene.

*

Ha szót fogadtok apikának, anyikának, 
úgy jövő szerdán ismét mesélek. A viszont
látásra kis magyar véreim, p l. A magyarok 
Istene legyen velünk, s óvja ezt a mi szegény 
hazánkat.

N apiraad 1 9 0 1 . ju n iu » 1 3 -á a ,

N aptár i csütörtök, junius 13> — Róm. kath. : 
P.-Szt-Ant&l. — Prot. : Tóbiás. -  Görög-kel. : (máj. 
31.) Herma. — Zsidó: Szíván 26 — Nap kél 3 óra
47 perckor ; nyugszik 7 óra 41 perckor. — Hold kél 
éjjel 1 óra 13 perckor ; nyugszik 4 óra 7 perckor délután.

Id t f je l iu . A központi meteorologiai intézet je l
zése szerint: hősülyedés, helyenkint csapadékéi ziva
tarok Tárható.

K ösigasgatási b isottság  ülése a városházán
d. e. 1 0  órakor.

S é ta k a n g ra rsa n j az Erzsébet-sétaááren d. a. 
5 6  óráig.

— (V á ro s i  k Ö s g y iié i .)  A város 
törvényhatósági bizottsága folyó hó tizenhete
dikén (hétfőn) délelőtt 9 órakor rendes köz
gyűlést tart, melynek tárgyak most készíti elő 
a városi Tanács.

— (T e o ló g ia i  v ia  s k á lá t  ok .) A
helybeli papnevelő intézet hittudományi karán 
megkezdődtek a rendes félévi vizsgalatok. 
Tegnap reggel 7 órakor a harmad é3 negyed
éves hittudományi hallgatók vizsgázták Troli 
Paul. Ferenc, nagyprépost, felszentelt püspök 
elnöklete alatt erkölcstanból (morális). Ma 
délelőtt 9 órakor pedjsg az első és másod
éves hittudományhallgaJók az ágaaatos hittan
ból (dogmatika) tették le a vizsgát Wurster 
József dr. kanonok, teológiai prodirektor el
nöklése alatt.

— (A  fő re a lis k o ia . t o r n a  ü n n e 
p é ly e .) A helybeli állami főreáliskola tanuló 
ifjúsága ma délután ö órakor tartotta szokásos 
tornaünnepólyót. Eltérve a régi szokástól, ez 
idén a tornacsarnok nyugati oldalán elterülő 
nagy térségen folytak az olimpusi játékok, a 
melyre a tanintézet barátai, a szülők s az 
érdeklődők nagy sokasaga jelent meg. Közben 
a cs. és kir, katonazenekar játszik, majd az 
intézet énekkara zenekar kíséret mellett éne
kelt. A tonuünnepéiy lapunk zártakor még 
javában lolyik.

— (A rá cm e o a k e i k ö rje g y z ő
szökésé.) Szita Sándor rácmecskei kör
jegyző eltűnése ügyében még ez ideig hiány
zanak az úgynevezett >hivatalos* adatok, már 
a mennyiben a 'Megszökött körjegyző ellen 
eddig bűnfenyitő utón sem magától az » Agrár* 
banktói, sem a karasodott magánosok részé
ről eddig feljelentés nem érkezett a törvény
székhez. Ennek a körülménynek cgvalószinübb 
oka az, hogy Szita Sándor igen bonyolulttá 
tette a maga pénzmanipuiacióit. Legújabb hí
rek szerint a megszökött rácmecskei körjegyző 
úgy követte el az » Agrár*-bankkal szemben 

i csalásait, hogy az illető kölcsönökre szorult

felektől előre nyugtát vett a.'szerzendŐ össze
gekről azon ttrttgygyel, hogy neki hamarább 
fizetik ki a pénzt, mint magánosoknak s innen, 
van az is, hogy a lelek legnagyobb része még. 
most is békességeeen várja pénze megér
keztét, sőt — hir szerint — a jámbor rác- 
mecskei népekben még ma is az a közhit vao 
elterjedve, hogy az ö derék körjegyzőjük még 
visszatér. Tagadbatlan az a körülmény, hogy 
Sgita Sándor nagy közkedveltségnek örven
dett nemcsak a maga községében, de a rác- 
mecskei körjegyzőséghez tartozó összes köz
ségekben is, a mi nagy segítségére volt bűnös 
üzelmeiben, mert a nép vakon bízott a kör
jegyzőben. — Eleinte arról volt szó, hogy a 
rácmecskei körjegyző csupán az » Agrár* -baak 
terhére, illetve kárára követett el visszaélése
ket s körjegyzői hivatalában nincsenek hiá
nyok. Most már azonban másként áli a dolog, 
a mennyiben napfényre kerülnek ama vissza
élések is, melyeket Szita Sándor körjegyzői 
minőségében követett el. így többek között 
hiányokat konstatáltak már eddig a külön
böző fizetési naplók terhire is, nemkülönben 
a befolyt büntetés pénzek körül. Azonkívül 
Szita Sándor hamis nyugtákra a rácmecskei 
körjegyzőséghez tartozott községek bíróitól 
adópénzeket is vett fel. Hogy mennyi a rác
mecskei körjegyzőnek eme minőségében el
követett különböző visszaéléseinek összege, 
azt természetesen a megindított vizsgáját lesz 
hivatva kideríteni, a mit nagy buzgalommal 
teljesít Jeszenszky Gyula pécsváradi főszolga
bíró. Valószínű, hogy Szita Sándor már hu
zamosabb idő óta folytatta a bűnös manipu
lációkat, mit igazol ama körülmény is hogy 
az eltűnt körjegyző két hónappal ezelőtt élén
ken tudakozódott az Amerikába kiment JiUy 
Alajos cime után, mit meg Í3 kapott s az is, 
hogy több mint egy év óta tanúit angolul.

— ( V i s á l l á a o k . )  A m. kir. földmű
velésügyi minisztérium legújabb jeieatései sze
rint a Dana Passautól Linzig árad, az alsóbb 
vonalakon azonban az áradta csak jelenték
telen. Budapestnél zéruson felül L&, M>htornál 
22 és Paksnál 24 centiméter a  vízállás. —  A 
Dráva áradása sem mondható jelentékenynek. 
Eszéknél zéruson felül 23 centiméter a víz
állás, azonban a folyam sebessége oly nagy, 
hogy helyenként a sebesség folytán árad ki a 
viz a keskenyebb mederből.

— (H a lá lo s á t .)  Tegnapelőtt halt 
meg Nauheimbin, hová vesebaját ment gyógy
kezeltetni, Hirsch Lajos nagybérlő, ki a Schaum* 
burg-Lippei hercegi birtok szenkováci ura
dalmát birla bérben. Az elhunyt, kit nagy 
népszerűség es közszeretet vett körül, a Ja - 
szenszky-családdal rokonságban volt, a meny
nyiben neje Jeszenszky leány. Nyugodjék bé
kében !

— (Ö n g y ilk o s  le g é n y .)  Gerény 
István, mágocsi legény a napokban eltüat a 
gazdája házából, a hová nem tért többé vissza. 
A gazda bejelentése folytán megindították a 
nyomozást az eltüit legény után, kit a ható
ság emberei tegnap a községgel szomszédos 
erdőrészben halva találtak meg A legeny fel
akasztotta magát. Mint beszélik, Gerény Ist
ván öngyilkosságát gyógyilhatlan fülbaja miatt 
követte el.

— (H a lá l  m é rg e lő d té l k ő ib e n .)
Megrendítő szerencsétlenségről tudósítanak 
bennünket az alábbiakban. Hajgó Jánosné, a 
ki az egyik közeli pasztán lakott, nagyon in
dulatos volt s ha elöntötte a harag, kéket-zöl
det játszott az arca. Hiragjában féktelen volt 
s nem ismert határt. Tegnap egyik kis fia 
boszantotta fel. Megverte a rakoncdt lankodó 
gyermeket, de az dacból csak azért sem sirt, 
hanem közönynyel tűrte az ütlegeket. Ez még 
inkább dühbe hozta Hajgónét, a kit a mér-
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tetódte kőiben szivszélhüdés ért a rögtön üteg
j e  Minden orvosi segély hiábavaló volt.

-  iM a g y e r o i i tá i  G y ód o n .) A
napokban tartották meg Gyódon a minden 
évbeD szokásos ünnepélyt, a kereszténység 
kilenc százados, Magyarország ezer éves fenn
állásénak emlékére. Az ünnepélyt Lieber Jó- 
gaef, Gyód község eme vasszorgalmu tanítója 
rendezte, ki már a magyarosítás körül szer
tett érdemeiért az államtól és egyházi ható
ságtól, úgy erkölcsi, mint anyagi elismerésben 
is részesült. Az ünnepélyen igen szép vendég 
koszorú vett részt : Andrin Gergely, keszüi 
plébános, mint a jelzett község iskolájának 
igazgatója, M akáry Ignác, államépitészeti kir. 
tiszt családjával Pécsről, Konstantinovics La
jos, Szlatinaról, Makári András, vizmester 
Bar. Baánból, Svarda Gyula, tanitó Malom
ból, M akári István, tanitó Kökényből, Gyód 
község iskolaszéke jelentek meg. Az ünnepély 
d. u. 3 órakor kezdődött és a késő esti órák
ban végződött. A tősgyökeres német tanulók 
oly precíz magyar kiejtéssel szavaltak és. éne 
keltek, hogy az ünnepélyen résztvevőket bá
mulatba ejtették, a mi Lieber József tanító 
érdeme, a ki bár 25 éves tanítói jubileumát 
is megülte, mégis ép oly szorgalommal bir, 
mint pályájának kezdetén. Andrin Gergely, 
keszüi plébános megszokott áldozatkészsége 
folytán az iskolás gyermekek jutalomban ré» 
szesültek.

— (Pakson virágaik a Dana.)
E cim aiatt közöltük tegnapi lapunkban an
nak a bárom ifjúnak az esetét, kik Pakson 
vasárnap a Duna áldozatai lettek. Az a bit, 
hogy a Duna «virágzásakor* követeli magá
nak a legtöbb áldozatot, már babonás féle
lemmé fajult Pakson a nép között s bizonyos 
tisztelettel nezik a vén Duna csendes hullá
mait. De nem is csoda, hisz nem múlott még 
el nap a «virágzás* óta, melyen újabb vízbe- 
futásról ne szólana a bir. Levelezőnk ma azt 
jelenti, hogy Blézer Ádám, ki az idei sorozás 
alkalmával bevált katonának és egyik paksi 
leggazdagabb polgár fia volt, szintén elment 
fürdeni a Dunába é3 odaveszett. Olyan merész 
voit a 22 éves ifjú, hogy a legveszedelmesebb 
helyeket is fölkereste. Egyik (orgóbau aztán 
uem tudott a viz felszínén maradni, egy da
rabig küzdött ugyan a hullámokkal, de végre 
is elmerült az örvényben. Szülői sírva keres
tették derék katonafiukat a Duna vizében 
^gész nap, míg végre sikerült holttestét ki
fogni. Ballier  és Supola holttestét szintén ki
fogták már, de Eiler Józsefet még mindig nem 
találták meg, miért is a paksi főszolgabíró kö
rözést bocsátott ki. A vén Duna pedig épen 
úgy folyik tovább Paks alatt, mintha mi sem 
történt volna és virágzik tovább.

— (A felső-baranyai ref. egy- 
h á z  megye) sellyevidéki körének lelkészei s 
hívei, mint tudósítónk jelenti, Morvay Ferenc 
egyházmegyei főjegyző elnöklete alatt Bara
nya-Sellyén egyházi értekezletet tartottak. A 
csaknem öt óráig tartó ülésen az értekezlet tag
jai lankadatlan érdeklődéssel és feszült figye
lemmel kisérték a tanácskozás folyamát. Az 
elnök az ülést Sógor Endre buzgó imája után 
nyitotta meg és felkérte Barsy  Miklós lelkészt 
értekezésének megtartására. Barsy Miklós ér
tekezésének tárgyát a belmisszió köréből veUe 
es szabad előadásban számolt be arról a ha
tásról, a mit reá a berlini bel misszió-társulat 
működéséről kiadott jelentések és ismertetések 
J ettek. Kijelentette, hogy meggyőződése szerint

a belmisszió tevékenységet tovább a magyar
református egyház sem nélkülözheti, veszély 
nélkül ezt a mezőt parlagon nem hagyhatja. 
Az előadás nagy hatással volt az értekezlet 
tagjaira — S^abó Gyula lelkész ezután a du- 
namelléki egyház kerületében használatban le
vő elemi valíástani kézi könyveket vette birá 
lat alá. Véleménye szerint uj tankönyveket 
kellene kiadni s addig is a jelenlegi P. K -télé 
«Erkölcstan* helyett a régi Polgár féle kátét 
ajánlja. Az értekező idevonatkozó nézeteit az 
értekezlet tagjau elfogadták és elhatározták, 
hogy mindenekelőtt (elkérik a kerületet egy 
konfirmációi káténak titkos pályázat utján való 
megiratására. Sógor Endre lelkész arról érte
kezett, hogy a kongrua-illetmények a gyám
intézet részére megadóztathatók-e, miután a 
vallásügyi miniszter erre tagadólag, az egye
temes koovent pedig igeniőleg telel. Az érdé 
kés s szépen m°gvilágitott kérdés tárgyában 
azonban az értekezlet nem ment bele a vitába, 
hanem illetékes helyére, az egyházmegyei köz
gyűlés elé utalta. Végre Morvay Ferenc elnök érte 
kezett a szórványbeli hívek lelki gondozásáról. 
Kimutatja, hogy a felsőbaranyai egyházmegye 
területén a hozzá beérkezett jelentések szerint 
a szórványokban 1012 lélek van, mit az es
peres 1500— 1700 ra igazit ki, akik úgyszól
ván minden lelki gondozás nélkül a gyüleke- 
kezetek körén kivül élnek. Indítványozza, hogy 
ezek gyermekeinek vallásos oktatására külö
nös gondot fordítsanak s a híveket vonják be 
a gyülekezeti élet körébe s ennek módozatait 
is előadja Élénk eszmecsere fejlődött ki kü 
lönösen annál a pontnál, hogy a szórványban 
levő hívek némi — bármi csekély —  egyházi 
adóval köttessenek a gyülekezethez, viszont 
az anyagyülekezet hordaná terheit a szórvá
nyok gondozásának. A lelkészek egy része til
takozott az ellen, de a világi elem részéről 
Benkö Gyula e. m. főjegyző hathatósan érvelt 
e felfogás mellett. Az ügy egyébként az egy 
házmegyei gyűlésre kerül. Az értekezletet ke 
délyes bankettel fejezték be.

— (Pályásat.) A gyönki kir. járás
bíróságnál egy irnoki állás van üresedésben. 
Pályázati kérvények julius hó 9-ig adandók 
be a szegzárdi kir. törvényszék elnökéhez.

— (Tanári kinövését.) A vallás
én közoktatásügyi m. kir. miniszter Róth Ma 
tyas Aladár, bonyhádi ág. h. ev. gimnáziumi 
helyettes tanárt ugyanezen tanintézethez, a 
fennálló szerződésből kifolyólag, rendes ta
nárrá kinevezte.

— (öngyilkos nrinő.) Rock Sa
rolta, pécsi születésű, 54 esztendős róna. kath. 
vallásu hajadon Budapesten tegnap délután fél 
2 órakor Szentkirályi-utca 11. szám alatti la
kásán mellbe lőtte magát. Sebesülése súlyos, 
életveszélyes. — öngyilkosságának oka isme
retlen. Az öngyilkos urinő Rock Lajos, tekin
télyes pécsi ügyvéd leánya volt és előkelő 
szerepet játszott a hatvanas es hetvenes 
években Pécs előkelő társaséletében. Rokona 
volt Munkácsy Mihály festőművésznek is, aki 

‘az ő családjuk körében időzött 1865 és 1867. 
években Pécsett s akkor Röck Saroltát is le
festette.

—  (F ogy a via.) A tartós szárazság 
következményei jelentkeznek ma már a Tettye 
forrás vizén. Ma ma mar nincsenek tele a víztar
tók a víztartóban csak 1000 köbméter s az ellen
tartóban 500 köbméter a viz s a hozzáfolyás 
24 óra alatt 1970 köbméternek találtatott. 
Épen ezért ma a nyilvános fürdők és sörgyá
rak vízcsapjait elzáratta a főmérnöki hivatal.

— (M egégett hit leány.) Papp 
Erzsébet, me zószél-utcai lakosnönok öt éves 
Anna nevű kis leánya ma délután kint já t 
szadozott a szigeti külvárosi vásártéren. V a

lahol egy gyufát talált, melyet meggyujtott 
ettől a ruhája tüzet fosván, a kis leány 
lén és karján súlyos égési sebeket szenvedett^ 
úgy, hogy ápolás végéit a közkórházba kellett

—  (G y ilk o s, szerelem ) Fehér  Pé
ter alsónyéki legény Tolnamegyéjaen féltékeny:* 
ségböl agyonlőtte Balogh Borbála nevű ked
vesét. A gyilkos önként jelentkezett a szegzárdi 
ügyészségnél. Letartóztatták.

—  (Aktuális élő.) A megye közigsa- 
gatási, bizottságának tegnapi ülésén pompás de r  
rültséget keltett az alábbi eset. A főorvos 
terjesztette elő közegészségi jelentését, kon
statálván, hogy a közegészség a múlt hóban 
elég jó volt ; csak a kanyaró uralgott négy 
járásban 351 községben, de enyhe lefolyással. 
Megszólalt erre Tormay alispán : — Hát ve
szettség volt-e ? . . .  Különösen a mohácsi já 
rásban ! ? . . . És a mohácsi érdekekért min
denkor híven küzdő Stajevits János felé mo
solygott.

Az pedig kész volt a felelettel rögtön : 
— Én úgy tudom, hogy legújabban a szent- 
lőrinci járásban lépett fel a veszettség !

óriási derültség támadt erre. Mindenk* 
nevetett, még maga az — alispán is.

—  (Sétatér csemetéi.) A sétatéren
nagyon sok iskolás gyerek megy keresztül. E l 
az ének csak az elemi iskolásokról szól. Ezek 
a nagyreményű csemeték külön speciátit&sai 
a mi sétányunknak, a  mint kiszabadulnak az 
iskolából — nem valamennyi, csak egy töre
dék — kutató szemekkel járják végig a sé
tatér minden zugát, keresvén a cigaretta vé
geket. Odafur3kodnak az üdülök közé s egy
mást lökdósvén a cigaretta végek miatt, a  
publikumnak okoznak kellemetlenséget. Ezek 
a gyerkőcök leülnek bárki mellé, na látják, 
hogy cigarettára gyújt, meg is szólítják, hogy 
adjon nekik egy cigarettát s egyébként is kel
lemetlenkednek. Ha a pumpolás nem sikerül, 
akkor meg egyenesen szemtelenkednek. No 
sajnálja tőlük senki se a botot, mert más úgy 
sem használ ezeknek.

—  (Marólúgot ivott.) Ma reggel a
pécsi kórházban egy fiatal, körülbelül tizenhét 
éves cselédleány jelentkezett, ki pityeregva 
panaszkodott, hogy ketsegbeesésében marólú
got ivott. Hogy miért esett kétségbe, azt a 
legszorgosabb vallatásra sem akarta megmon
dani, annyi azonban bizonyos, hogy szerelmi 
história lappanghat a dologban. A fiatal leányt 
azonnal gyógykezelés alá vették az orvosok a 
sikerült is a leányt megmenteni a haláltól. A 
tettét megbánt öngyilkos néhány nap múlva 
gyógyultan hagyhatja el a kórházat.

— (A z  a s s z o n y  b ű n e .)  Mayer
Imréné bepanaszolta az urát, hogy tegnap este 
brutálisan megverte ót egy fütykössel. A verés 
nyomai kék daganatok alakjában — mint az 
orvosi látlelet tanusilja — ott díszelegnek a 
menyecske hátán most is A panaszszal kérte 
férjének szigorú megbüntetését. Azt persze a 
menyecske elhallgatta, hogy miért kapta a  
verést s hogy valóban rászolgált. A mint a 
bevádolt férj előadja, az asszony kikapós s 
tegnap este épen hűtlenségen érte felesegét a 
férj A Don Juan szerencsésen megverte, az 
asszony meg a helyett, hogy megbánást muta
tott volna, rátámadt férjére, hogy mi köze az 
ő dolgaihoz. Ez boszantotta fel Mayer Imrét 
— a ki válópert indított — s ez volt a ru
gója a verésnek, melyet az asszony kétségte
lenül megérdemelt.

—  (A  t a r t ó é  f o s a i  k ö z t .)  K r a je f
Vince hasonnevű négy éves fiacskája a sertés 
ól körül játszadozott. Anyja a sertés válujaba 
moslékot öntött s aztán bement a konyhába.



kárpitos és diszitő,
M *  s í ,

A Sanitas Higiéniai szédszedhető ruganym adracz egye
düli készítője ajánlja ezen matraczokat, melyek a legtöbb kulturálla 
mokban épp igy Magyar- es Németországban törvényesen védve vannak 
Különösen szállodákban, kórházakban és családok figyelmébe.

Továbbá kárpitos és diszitő 
műhelyet és nagyvalaszteku 
tárát kárpitozott bútorokban

.

Javítások, úgymint szoba 
kárpitozások alegjutányo 

sabb árakért elfogad
tatnak.

Könnyű keselé*
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A kis fiú ekkor oó- ment az óihoz s nézte, 
miként eszik a sertés es cirógatni kezdte. 
t e  állat egy ideig nem hederitett rá, de egy
szerre bekapta a kis fiú kezét s leharapta két 
ujját ia kis- és gyűrűs ujját.) A gyermek 
siránkozására rögtön kiszaladtak a szülők, de 
már későn.

— (V e re k e d ő  g u b an co k .) Hampel 
István és Storits János pécsi suhancok ma 
délelőtt a Buzatéren összevesztek egymással, 
miközben Hampel István egy nála levő ólmos 
végű bottal úgy vágta fejbe ellenfelét, hogy a 
szerencsét len fiú eszméletlenül összerogyott. 
Storits Jánost eszméletlenül szállították be az 
irgalmasok kórházába, támadóját pedig (elkí
sérték a rendőrségre.

— (A k ö té n y  titk a .)  Hofhauzer 
István, pécsi felsővámbáz- utcai lakos ma reg
gel panaszt emelt a hatóságnál, hogy szekré
nyéből valaki harminc korona készpénzt kilo
pott. A panasz folytán a rendőrség kiküldött 
közege vizsgálatot tartott a helyszínén, mely 
alkalommal elsősorban a károsnak Klein Joze- 
fin Devü cselédjét hallgatták ki, a ki azonban 
nem akart a pénz eltűnéséről tudni, sőt kész
ségesen kinyitotta ládáját is, hogy hát tessék 
benne keresni. A ládában ugyan nem találták 
meg a pénzt, azonban ráakadtak egy a kony
hában lógó kötény zsebébe bevarrva. Dacára 
a szobalány legválogatottabb e: küdözéseinek, 
Klein Jozefint feljelentették a bíróságnál.

— (R e p ü lő  k alap o k .) A junius hóra 
szólott meteorológiai időjóslásoknak ama bi
zonyos *nap folt « - jai úgy látszik beszéltetni 
óhajtanak magukról, amennyiben a mai na
pon, az eddigi napos, izzasztó időjárás helyett 
alapos szellőt hoztak különösen a reggeli órák
ban. Ez a szellő aztán nem csekély beléptidij- 
mentes szórakozást nyújtott a járók-kelőknek, 
kiknek minduntalan különböző színű s for
májú kalapok kerültek az útjába. Természe
tes, hogy a reggeli szellő nem csekély galibát 
okozott a hetipiacos kofák között sem, hol 
szinte valamennyi kendőt, szoknyát és kötényt 
mozgásba hozott. Délfelé azonban kissé ie- 
csendesedett a kellemetlen szellő, s publiku
munk újra megkezdte a már napok óta gya
korlott izzadást.

— (P o n to s a n  Já ró )  szép kivitelű 
arany és ezüst órák, nemkülőmben finom és 
pontosan járó íali é» ébiesztő órák jutányosán 
szabott gyári árak mellett Schőnvald Imre 
órás és ékszerésznél kaphatók. Ugyanott min
den e szakmába vágó javítások pontosan 
gyorsan és a legolcsóbban eszközöltettnek.

Művészet, irodalom.
O  A házasság bölcseleté. (Irta Buday 

Dezső dr., Budapest, 1901 Politzer Zsigmond 
kiadása. Ára 4 korona. Tanulmány.) Lapunk 
kiadóhivatalában, Taizs József könyvnyomda 
jában ma jelent meg ez a vaskos kötetet ki* 
tevő tanulmány, mely a jogbölcselet köréből 
van merítve. A szerzőnek nem első munkája 
ez, már tavaly egy büntető szociológiái munka 
jelent meg tőle >Erkölc-i elmezavar a büntető 
jogban* címen. A fiatal szerzőnek — ki ugy- 
látszik, mindinkább a szociológia és jogfilozofia 
nálunk még kevésbé termő mezejét műveli 
őszintén sikert kívánunk, annál is inkább, mert 
a magyar jogirodalmat a j<>gbölcs< lelnek egv 
eddig ki nem dolgozott, egészen uj részevei 
gazdagitotta. Munkájáról legközelebb behatób
ban és részletesebben is meg lógunk emlé
kezni.

Pác* Bz&b. kir. áron

n e t e o r o l o g i a i  á l lo m á s a  Je g y z e te i
1 9 0 1 . junius 1 2 . délután 2 órakor

barometer (redukált) - 767 8  mm. (iülyedő.) 
hőmérsek =  26‘6 °C.

» maximuma : 26 8  *C. 1 
» minimuma : 18'8 °C. /

Páranyomáa : 8 1  mm.
Relatif nedvesség : 33. %
Felhőzet : 6 ° Cum-Str. SW.
Szélirány s erő : N. 4. — Harmatp. 7 8  #C 
Csapadék 24 órai : 1 2  mm. e 
Szeles, szeles, féld érült.

Dr. Q îrtr.

Országgyűlés
A  k ép v ise lő h ö z  ü lé se  Jn n in s

12  én. (A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.)
A képviselöház ma ülést tartott Tercel 

Dezső elnöklete alatt.
Napirend előtt Rátkay  László kijelenti, 

hogy bebizonyult, miszerint a delegáció nem 
egyéb, mint centrálparlament. Németül tanács
koznak és Széli Kálmán azt is kijelentette, 
hogy a delegáció nem tartozik felelősséggel a 
törvényhozásnak. Kérdi, igaz-e ez ?

Széli Kálmán, miniszterelnök kijelenti, 
hogy a delegáció magyarul tanácskozik. Rátkay 
vádja alaptalan és téves, mert a delegáció a 
törvény szerint sem tartozik jelentést tenni a 
törvényhozásnak, mert csak a közös költség
vetést tárgyalja ; a nemzeti jogokat megvédi 
és respektálja

Ugrón Gábor kijelenti, hogy a közös 
intézmények hiányai miatt kívánt jelentést.

vádjait. Rakuvszkyra és a néppártra notórius 
pánszlávok szavaztak. Az osztrák császárról 
nem a fehér asztalnál nyilatkozott Rakuvszky 
kiről mindenki tudja hogy gsammtmonarchista’
gyermekei sem tudnak magyarul. ’

— A resica i sztrájk . (A
«Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Restcán 
nagy feltűnést kelt Hegedűs Sándor ke
reskedelemügyi miniszternek egy ma ér
kezett rendelete. melyben felhívja a tár
sulat igazgatóságát, mely szerint azonnal 
terjeszsze be az igazgatósághoz a megvál
toztatott munkarendet, meljbe felveendő 
a délutáni félórai szünet, melyből a sztrájk 
keletkezett.

— A k irá ly  elutazása. (A
„Pécsi Figyelő4 eredeti távirata.) A ki
rály ma délelőtt Bécsből Prágába utazott.

— Az európai menetrend
értek ezlet ülése. (A „Pécsi Figyelő4 
eredeti távirata.) Az európai menetrend
értekezlet ma délelőtt tartotta első köz
ülését Budapesten. Az értekezleten tiz 
külföldi állam, valamint 176 vasúttársa
ság volt képviselve.

— T ak ács Zoltán pőre. (A
„Pécsi Figyelő* eredeti távirat.) Takács 
Zoltán pőrében Csapót kihallgatták. Az 
elnök jelenti, hogy a tanuk kihallgatására

Széli Kálmán, felvilágosítása után az Dxntftwftn 
összeférhetetlenségi (örvénynel Korniss Ferenc ^
a képviselők protekciója ellen nyújt be módo- j — S zilágyi Dezső Pozsony-
sitást.

Rakovszky István a módosítást elfogadja 
és Kubinyi György múltkori kijelentésével 
szemben bizonyítja, hogy nem paktált a pan- 
szlávokkal. Hurbánnal csak a szegedi államfog
házban került össze. Az osztrák császárról 
tizenhat év előtt fehér asztalnál nyilatkozott, 
Kubinyi családja nem járt el mindig hazafiasán 
Kubinyi maga a hatvanas években ekzekvalta 
a magyarokat.

Kubinyi György kijelenti, hogy fenntartja ’

ban. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirat*.)
Szilágyi Dezső ma délelőtt Bécsből va 
ratlanul Pozsonyba érkezett. Utazásának 
célja a párt vezetőivel való barátságos 
érintkezés.

Lap tulajdonos Felelős szerkesztő
SZAUTTER «ÚSZTA V PLEINl?i«ER FEREM1

TAIZS JÓZSEF
kiadó).
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VASÚTI MENETREND.
Érvényes május 1-étől.

P É C S R Ő L  IN D U L :
Gy. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v.
• 8-22 11 41 3*03 11*10
• 8-48 12 13 3.36 1 1 .5

Budapestre • • •
B.-Szt.-Lörincz • _

(B.-Szt.-Lőrinczről indul
B.-Sellyére v. v. 4 5 5 . tv. sz. bz. 917 , ▼. v. 350)

B. Sellyére érk. . • 6 04 10 34 4 59 
Uj-Dombovár érk. • 9.57 1*34 5.01 1*34

(Kaposvár felé ind.
gy. v. 10-08, sz. t . 155, gy. v. &31,jbz. v. 2.15, szv. 4 47J 

(Báttaszék felé sz. v. 3 19  tv. sz. sz. 2.30)
Uj.Dombóvárról ind. 10*04 2*32 5.21 2.&*> 
Budapestre k. p. u. é. 1*25 8*00 8.35 8 2Ü

Sz. v. V. v. Sz. v.
Barcs-N.-Kanizsa-Bécs felé 3 03 8 28 6 47

B.-Szt.-Lörincz 3 36 9 06 7-26
Szigetvár • • • 4 13 9 42 8*Ö4

(Kaposvárra indul V. v. 5 15 V. v. 11*10
érkezik » 8.21 » 2 4 9

Barcs . . . .  5 14 10*56 9 00
N .-Kanizsa  • • • • 1*26 11.5a
B e c s ............................ 9*36 8.5Ö

Sz. v. Sz. v. Sz. v. Gy. v.
Eszék f e l é ...................5 £  12-30 4*23 8 35

Űszögh érk. « • « 6 *8 12.43 4 37 8 58
Villány • • • 6 4“  1.29 5*24 9J&

Mohács felé sz. v. 7.06 szv. 10 35 sz. v. 1*55 sz. v. 10 05
7*50 11*36 2*39 l ( ) l9Mohács érk.

Villány ind. 
Eszék • « •

• 6*53 1*34 5*29 9*43
• 8 07 2.45 6.45 ll.oT

Hajó közlekedés Budapest-Zimonyi vonal, lefelé min
den szerdán pénteken és vasárnap indul előtte való este
10  óra, fölfelé minden péntek, vasárnap és kedden 2*00

Bulapest-Mohácsi vonal: Budapestről indul napon
ként délben 12 00. Mohácsra érkezik este 9 56

'J

Mohács-Budapesti vonal ; naponként Mohácsról indul
11 órakor. Budapestre érkezik éjjel 1 ó. 20 p, éjjel.

A mélyen tisztelt

becses figyelmébe!
Van szerencsém köztudomásra 

hozni, hogy helyben, a Jókíli-tér 3. 
sz. alatt (I. emelet jobbra.)

szabászati iskolát
nyitottam, hol a jelentkező hölgyeket 
a legelegánsabb íranczia- és angol
szabásra és rajzolásra megtanitom.

Támaszkodva a 28 ev alatt Páriában 
Madame Briolle nél (Versaill. boulevarde 
Sebastopol), Pécsben Madame Spitzer- 
nél, Budapesten Árvay cs. és kir. udv. 
szállítónál, Brassóban László M. L. és 
Társa cégnél, Drezdában az angol és 
Íranczia szabászati tanfolyamon szerzett 
gazdag tapasztalataimra, biztosítom a 
jelentkező hölgyeket a szakszerű és biz
tos sikerű eredményre.

A tar.foham tartama 4 hét és a tan
díj egy egy jelentkező után 15 frt.

Minden tanuló hölgy felügyeletem 
alatt a tanfolyamon egy ruhát szabhat 
és á llíth at össze magának.

Midőn mindezeket közhírré teszem, 
tudatom, hogy elvállalok franczia és angol 
szabása ruhák és kabátok elkószi 
té * é t  a legelegánsabb kivitelben

Bővebb lelvilágositást készséggel adok.
Kiváló tisztelettel

Kovács Imre.

4}

í

*

Mosó intézetnek
alkalmas, tá^as

helyi é  f f
élénk helven azonnal kiadó. 

Bóv.bbet közöl a kiadóhivatal

Özv. Kovátsits Antalnó
szíjgyártó-üzlete PÉCSETT, Irgalmasok bazárja.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát 16%m+rmmkm9 n y e re g ,  

pénzeroiény, ntibtfrönd és oétabetokb*n .

h a jn ô v é s
N in cs tö b b é  k o p asz

Ingyen próba oly igen figyelemreméltó szerből, a mely férfiaknak, 
nőknek, gyermekeknek pompás hajfürtöké! kölcsönöz.

Meggátolja a hajak kihullását, elmulasztja a korpát, vart és pör- 
senést, a hajzatot hosszúvá, sünivé és selyempuhává teszi.

Korán ttnttlt h a jla t,  festői nélkü l visszanyeri term éssetei síin ét B is t o ii t t a t ik  a h a jla t  
njra növése k o p a n  fejen, valam in t szemöldök és ssemszőrök növése. K ü ld je  be nevét és

ősimét in gyen  próbáért.

Egy rég óhajtott szert 
találtak fel, a mely sürü és 
csodálatos bujaságu hajnö
vést idéz elő. A tulajdonos 
mindenkinek, aki nevét és 
czimét beküldi, a szerből 
ingyen próbát küld, úgy 
hogy mindenki kipróbálhatja 
e szernek a hajnövést elő- 
moz iitó hatását. — A szer 
tisztán növényi termék. 
azért senki ne késlelkedjék 
az alkalmazásával atneny- 
nyiben az a leggyöngédebb 
fejbőrre is teljesen ártal
matlan.

Küldje be nevét és czi
mét a következő c/.imre : 
A lton hetin Medical D is
pensary 3453 . Butterfield 
B ld g , Cincinnati Ohio, V. 
S t . y. A. s mellékeljen 10 
fillér levélbélyeget portóra 
és kap azonnal egy ingyen 
probaküldeményt & nincs 
semmi czélja. hogy akár ön, 
akár gyermekei ritka, sze
gényes hajat viseljenek. Az 
egészséges haj mint védő- 
szer, télen-nyáron egyaránt 
szükséges s anélkül úgy a 
felnőttek, mint a gyermekek 
a meghűlés állandó veszé
lyének vannak kitéve. Anyák 
és gyermekek betegsége' 
gyakran paralizálják a haj
gyökereket s a természet
nek sok évre van szüksége, 
hogy az ebbeli hiányt pó
tolhassa. Ki kételkednék 
ezen csudálatos szer hatá
sáról, amidőn ezer és ezer 
szavahihető férfiak köszönő 
és elismerő iratai bizonyít
ják azt.

Professor Turner a Fairmount Collégé elnöke mondja a következőket: Miután 30 éven át ko
pasz voltam. 1895 közepén használni kezdtem ezt a szert s már néhány hét múlva fejemet sürü. újon
nan nőtt hajzat borította. Egy keskeny szegély kivételével már teljesen elveszettem volt a hajamat 
s ime 6 hét alatt az egész koponyám sűrűn borítva lett hajzattal. 30 éven át voltam kopasz s a hajak 
ilyen koponyán is újból kinőhettek, akkor senkinek sincs oka tartani az ereiménytelenségtől.

WaUer N. asszony. 18. Haven St. Grinsby Eng. igy ir : fejemen egy régi kopasz foltot takar
gattam, mig aztán az ön szerétől ott is szép sürü haj nőtt.

Everett F. R. asszony, Jona villa, Turbeck Terrace Road. Eng. »Husz óv előtt csaknem minden 
hajamat elveszteítem, csak egy keskeny szegély maradt fenn belőle : most az egész tejemen ismét sürü 
növésnek indult s az ön szere csodálatos hatásúnak mondható.*

Bunce G. ur. 33. Richardson St. High Wycombe, Bucks. Engl, igy ir : Igen kelomesen voltam 
meglepve, konstatálván, hogy az ön Foto-szerének három heti használata után. hajam ismét elkezdett 
buján növekedni Ajánlom is ezt minden barátomnak, mint az egyedüli hajnövesztő szert, mely ezt a 
nevet megérdemli.

Ezen szer a hajhagymákat egészen kielégítő módon ingerli. A fiatal hajzat csodálatos gyorsaság
gal növésnek indul. Leánykák, akiknek hajzatuk rövid és szemlátomást élettelen volt. különösen meg
győződhettek e szer csodálatos hatásáról. Idős egyéneknél a szer hatása a korpakép/.ődés, hajhullás és 
kopaszság meggátiásában nyilvánul, anyáknak pedig megnyugtatásul szolgálhat, hogy van egy szer, a 
melylyel kedves leánykáiknak pompás hajfonatot növeszthetnek. Ne mulaszsza el tehát és 10  fillér 
levélbélyeg csatolása mellett irja meg nevét és lakását ezen ozimre : Altonhoim Medical D ispensary, 
3453. Butt erf! ed Building, Cincinnati, Ohio V. S t. v. A. és ön azonnal kap bérm»ntve egy ingy n 
próbát e bámulatos hatású szerből.

Ne felejtse el, hogy Amerikába szánt levélre 25 fill, levélbélyeg szükséges. Nevét os lakását 
tessék világosan, olvashatóan kiírni, hogy a kézbesítésnél félreértés ne legyen.

Ninos többé panass korpaképződés, hajhullás és kopaszság; 
miatt, mint a fen ti ábra világosan m utatja
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Számos látogatást kór

kiváló tisztelettel

Gebhardt István
▼endéglös.
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XXXXXXXXXXXXXXXXXXXIxxxxxxxxxxxxxx
x 1  L e g s z e b b  k ir á n d u lá s i  h e ly ! |
X  Pécs-BáDjatelepeD sz 1000 éves gesztenyeféhoz címzett Tendéglöî X
^  ' ---- -------------------------------------------  - -  ^

^  Ven szerencsém a n. t. kirárduló közönségnek tudomására adni, hogy helyi- '
ségetrben az idén ia, úgy mint öntödén évben X

X --------kellemes *

ZSOLNAY IMRE

PÉCS,
Perenciek-ntca 11. szám.

ü d ü ld  h e ly e t
talál.

x xy
Jó  és Ízletes ételek, kitűnő x
. . . . . .  . ^

y
v
y

italok, pontos kiszolgálás mel
lett kaphatók.

Minden v asár- és ün
nepnapon sene.

Társaskocsik a Magyar Király y
szállótól naponta a szükséglet 

hez képest közlekednek.

épület- és xnübádogos m ester  
v í z v e z e t é k -  és  Í ü r d ó * b e r e s  d e z é s  s z e r e l ő

PÉCSETT, Király-utcza 28.

Ajánlja legjobb minőségű, saját gyártmányú
házi jég szekrén ye it,

melylyel 50°/« jégmiglakaritás érhető el, továbbá

so d ro n y szö v et h u s-sz e k ré n y e k e t

Erős horgany fürdőkádakat, szabadalmazott expansion klozetteket stb
T eljes

e
nagy választékban.
Mindennemű épület-bádo-

gos munkák, tervek és 
költségvetés szerint gyor
san és pontosan eszközöl
tetnek.

Használt ülő- és fürdőkádak kikőlcsönöztetnek

Nyomatott Taizs József könyvnyomdájában Pécsett, 1901.




